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MEDEDELINGEN - COMMUNICATIONS 

 

 

Alexis BROUILLAERT 

 

 

Peter KERCKHOVE & Ekkapote SAE-TUNG 

 

 

Jürgen BONTINCK & Nicolas DUBASIN (Comité HOO Sep 24) 

 

 

Damien HARDY (Comité HOO Sep 24) 

 

 

Dimitri DE VREEZE & Patrick VAN DE MERGEL 

 

 

Olivier DROISSART 
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Overlijdens / Décès 

Udo ALLOING, broer van Stefan ALLOING (MD) op 16 januari 2024. 

 

 

 

Geboorte – Naissance 

Astrid VAN KWIKKENBORNE, dochtertje van Jorn (PK) en Lisa BENEDEN en petekindje 

van Jorick VAN KWIKKENBORNE (MD) op 9 januari 2024. 
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Merci Guy 

 

Cher Guy 

Guy, tu as été un membre précieux de notre équipe et nous sommes tristes de te voir partir. 

Travailler avec toi a été un grand plaisir et 

le conseil d’administration n’oubliera pas 

ton engagement au sein de notre 

fraternelle. 

Je te souhaite une bonne continuation 

dans tes projets mon bon Guy!  

Pierre 

 

Een tijdje geleden nam Guy contact met 

me op. Ook al is Guy nog altijd de 

goedlachsheid zelve, de mededeling was 

het niet. Guy wist me te vertellen dat hij zijn 

ontslag aanbood als lid van de raad van 

bestuur van de beEODa. Iets wat natuurlijk 

moet gerespecteerd worden, wat ook de 

reden is.  

Guy, bedankt voor je jarenlange inzet voor deze verbroedering. 

Jacques 
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Caribbean Gator 24 

Unity in Explosive Excellence 

Team 

Timothy ‘Timo’ VANDEVYLE (auteur), Dimitri ‘Dimi’ MOENS, Lotte VANDERSTRAETEN  

Coach 

Thijs DECAVELE 

 

In het hart van het Caribisch gebied waren 
de azuurblauwe wateren rond Curaçao 
gastheer voor een ongekende gezamenlijke 
militaire oefening "Caribbean Gator 24". De 
samenwerking tussen de Nederlandse en 
Belgische EOD-
teams was gericht 
op het vergroten 
van hun 
interoperabiliteit en 
reactievermogen in 
het licht van 
evoluerende 
dreigingen.  

Het toneel was 
klaar en de 
scenariogestuurde 
training zou zich op 
verschillende locaties ontvouwen, van een 
oud ziekenhuis tot het vliegveld Hato, het 
kamp Wacawa, Willemstad, Jan Thiel en 
Koraal Tabak. 

Au cœur des Caraïbes, les eaux azurées 
entourant Curaçao ont accueilli un exercice 
militaire conjoint sans précédent « 
Caribbean Gator 24 ». La collaboration 
entre les équipes néerlandaises et belges 

de neutralisation des 
explosifs et munitions 
visait à renforcer leur 
interopérabilité et leurs 
capacités de réponse 
face à l'évolution des 
menaces. 

Le décor était planté et la 

formation basée sur des 

scénarios se déroulerait 

dans différents lieux, 

d'un ancien hôpital à 

l'aéroport de Hato, en passant par Camp 

Wacawa, Willemstad, Jan Thiel et Koraal 

Tabak 
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Het scenario was als volgt: een complex 
netwerk van explosieven, drugs, caches en 
wapens, strategisch geplaatst langs 
verschillende gebieden op Curaçao. De 
teams kregen de taak de bedreigingen te 
neutraliseren en hun vermogen te testen 
om naadloos samen te werken in een semi-
permissieve en niet-permissieve omgeving. 

Le scénario était le suivant : un réseau 
complexe d'engins explosifs, de drogue, de 
caches et d'armes stratégiquement placés 
dans différentes zones de Curaçao. Les 
équipes ont été chargées de neutraliser les 
menaces, en testant leurs capacités à 
travailler ensemble de manière 
transparente dans un environnement semi-
permissif et non permissif. 

 

Het hart van de operatie was het EOD 
Coördinatiecentrum (EODCC), een 
zenuwcentrum waar informatie in en uit 
stroomde. De opdrachten werden 
ontvangen via een EO100, die werd 
ingebeld door de lokale 
medewerker of 
ondersteunende eenheid. Het 
tempo werd bepaald terwijl het 
TOC (Tactical Operations 
Center) elke situatie 
beoordeelde en de EOD-teams 
snel opdrachten gaf op basis 
van hun nabijheid en 
paraatheid. 

In het ochtendlicht speelde het 
eerste scenario zich af in het 
verlaten ziekenhuis. De teams, 
uitgerust met gespecialiseerde 
uitrusting, navigeerden door de 
gangen. Ze moesten een gesimuleerd 
explosief identificeren en neutraliseren en 
toonden precisie en teamwerk. Toen het 
scenario eindigde, beoordeelde de TOC de 
status van de teams opnieuw en verplaatste 
ze snel naar een nieuwe locatie. 

 

Au cœur de l’opération se trouvait le Centre 
de coordination EOD (EODCC), un centre 
névralgique où les informations circulaient 
et sortaient. Les ordres de tâches étaient 
reçus via un EO100, en appelant l'employé 

local ou l'unité de soutien. Le 
tempo était donné alors que le 
TOC (Tactical Operations 
Center) évaluait chaque 
situation et assignait 
rapidement des tâches aux 
équipes EOD en fonction de 
leur proximité et de leur état 
de préparation. 

Dans la lumière du matin, le 
premier scénario s'est déroulé 
dans l'hôpital abandonné. Les 
équipes, équipées de matériel 
spécialisé, ont parcouru les 
couloirs. Chargés d’identifier 

et de neutraliser un engin explosif simulé, ils 
ont fait preuve de précision et de travail 
d’équipe. À la fin du scénario, le TOC a 
réévalué le statut des équipes et les a 
rapidement réaffectées vers un nouvel 
emplacement. 
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Luchthaven Hato zorgde voor een 
dynamische uitdaging, waarbij de EOD-
specialisten in de drukke omgeving te 
maken kregen met een gesimuleerde 
dreiging. Terwijl de klok tikte, werkte het 
Belgische team naadloos en paste hun 
tactiek aan de unieke uitdagingen van de 
locatie aan. 

L'aéroport de Hato a constitué un défi 
dynamique, dans lequel les spécialistes 
EOD ont été confrontés à une menace 
simulée dans un environnement très 
fréquenté. Le temps passant, l'équipe belge 
a travaillé sans problème, adaptant sa 
tactique aux défis uniques posés par le lieu. 

 

 

Camp Wacawa voegde een element van 
onvoorspelbaarheid toe, met scenario's die 
zich in het terrein ontwikkelen. De teams 
kwamen ingegraven dreigingen tegen, 
verborgen in de enorme uitgestrektheid 
van het trainingsgebied. Realtime 
besluitvorming en strategische planning 
werden op de proef gesteld terwijl ze door 
het gevarieerde terrein navigeerden. 

Le Camp Wacawa a ajouté un élément 
d'imprévisibilité, avec des scénarios 
évoluant en extérieur. Les équipes ont 
rencontré des enterrés, charges cachées 
dans la vaste étendue de la zone 
d'entraînement. La prise de décision en 
temps réel et la planification stratégique 
ont été mises à l’épreuve alors qu’ils 
naviguaient sur un terrain diversifié. 
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De historische straten van Willemstad 
weergalmden van de gecontroleerde chaos 
van de oefening. Te midden van de 
levendige kleuren van de stad reageerden 
de EOD-teams op een reeks scenario's, 
waarin hun vermogen werd getoond om 
zich aan te passen aan stedelijke 
omgevingen. 

Les rues historiques de Willemstad ont fait 
écho au chaos contrôlé de l'exercice. Au 
milieu des couleurs vibrantes de la ville, les 
équipes EOD ont répondu à une série de 
scénarios, démontrant leur capacité à 
s'adapter aux environnements urbains

. 

 

De ligging aan de kust van Jan Thiel gaf 
een maritieme dimensie aan de oefening. 
De teams werden per 
boot en helikopter 
ingezet en moesten dus 
goed nadenken over 
welk materieel ze mee 
moesten nemen. Je 
moet je opdracht 
kunnen uitvoeren en 
alles kunnen dragen. 

 

L’emplacement sur la côte de Jan Thiel a 
apporté une dimension maritime à 

l'exercice. Les équipes 
ont été déployées par 
bateau et par 
hélicoptère, elles ont 
donc dû bien réfléchir 
au matériel qu'elles 
devaient emporter avec 
elles. Vous devez être 
capable de mener à 
bien votre mission et 
vous devez être 
capable de tout porter

. 
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Toen de oefening eindigde, klonken de 
geleerde lessen weer in de wandelgangen 
van de EODCC. "Caribbean Gator 24" had 
niet alleen de capaciteiten van de 
Nederlandse en Belgische EOD-teams 
versterkt, maar ook de 
samenwerkingsbanden tussen de naties 
verstevigd. De zon ging onder na een 
succesvolle gezamenlijke oefening, waarbij 
een erfenis van gedeelde kennis en 
verbeterde paraatheid bij explosieve 
dreigingen werd achtergelaten. 

À la fin de l’exercice, les leçons apprises 
ont résonné dans les couloirs de l’EODCC. 
"Caribbean Gator 24" avait non seulement 
renforcé les capacités des équipes EOD 
néerlandaises et belges, mais avait 
également solidifié les liens de 
collaboration entre les nations. Le soleil 
s’est couché sur un exercice conjoint 
réussi, laissant derrière lui un héritage de 
connaissances partagées et une 
préparation renforcée face aux menaces 
explosives

.  

"Caribbean Gator 24" werd een symbool 
van eenheid en gedeelde expertise, wat 
aantoont dat wanneer landen hun krachten 
bundelen, zij een formidabel front vormen 
tegen de altijd aanwezige bedreigingen 
voor vrede en veiligheid. 

"Caribbean Gator 24" est devenu un 
symbole d'unité et d'expertise partagée, 
démontrant que lorsque les nations 
unissent leurs forces, elles créent un front 
formidable contre les menaces toujours 
présentes à la paix et à la sécurité. 

 

PERICULA NON TIMEO 
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Another day at the office 

Wortegem Peteghem, off all places 

Ploeg Meerdaal équipe: 

Daniël ‘Titi’ DERDE, Stijn HEMERYCK en Dwayne DREESEN (auteur). 

Ploeg Poelkapelle équipe 

Jürgen BONTINCK, Bjorn VANDERPLANCKE en Elias HILLEWAERE 

 

 

’s Morgens omstreeks 0900hr werd de 

permanentie opgeroepen om te vertrekken 

voor (info op dat moment) “78 stuks munitie 

van ongeveer 40cm lang”. Met 

gierende banden, allez iets 

minder met die Iveco, vertrokken 

in de kazerne, in prioriteit 

(Blauwe lichten en Sirene). 

Onderweg kwam mondjesmaat 

iets meer info binnen en werd er 

lustig getelefoneerd met 

personeel ter plaatse en met Bur 

S3 OPS. De foto’s duidden op 

het eerste zicht richting “Sept-

Sept”; 7,7cm Duitse Artillerie van WO1. De 

lengte deed ons denken aan “Lange Sept 

Sept”, bijgevolg mogelijk Tox.  

 

Dans la matinée vers 09h00, la 

permanence est appelée à partir pour 

(information en ce moment) "78 munitions 

d'environ 40 cm de long". Avec des 

crissements de pneus, un peu 

moins avec le camione Iveco, nous 

quittons la caserne, en Feux Bleus 

et Sirène. 

En route, de plus en plus 

d'informations sont arrivées 

progressivement communiquées 

et des appels téléphoniques ont 

été passés au personnel sur place 

et à Bur S3 OPS. À première vue, 

les photos pointaient vers « Sept-Sept » ; 

Artillerie allemande de 7,7 cm de la 

Première Guerre mondiale. La longueur 

nous faisait penser à « Sept Sept longue », 

donc peut-être Tox. 
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Titi, zo bij de pinken als hij is, nam hier het 

initiatief om reeds telefonisch onze collega’s 

van Poelkapelle op de hoogte te brengen en 

zich reeds klaar te maken om te vertrekken 

voor een grote lading. Ook met het in het 

achterhoofd dat als het effectief over 

mogelijks Tox-munitie zou gaan, dit anders 

toch vervoerd zou moeten worden naar Pk. 

Zodoende zou dit toch nog wat tijd schelen 

dat deze munitie zich op de openbare weg 

bevindt, aangezien ze op deze manier 

rechtstreeks naar hun eindstation zouden 

gaan. De collegae van Poelkapelle zouden 

stand-by staan tot de evaluatie gedaan 

werd ter plaatse.  

Titi, aussi alerte soit-il, a pris l'initiative 

d'avertir par téléphone nos confrères de 

Poelkapelle et de se préparer à venir 

chercher un gros chargement. Sachant 

également que s'il s'agit effectivement 

d'éventuelles munitions Tox, sinon on aurait 

dû les transporter à Pk. Cela permettrait de 

gagner du temps pendant que ces 

munitions se trouvent sur la voie publique, 

car elles iraient ainsi directement à leur 

destination finale. Les collègues de 

Poelkapelle resteraient en attente jusqu'à 

ce que l'évaluation soit faite sur place.

 

 

 

Ook de werklui ter plaatse werden op de 

hoogte gesteld (via de politie) van het 

mogelijk toxisch gevaar, aangezien we 

foto’s te zien kregen waarbij de munitie met 

blote handen gemanipuleerd werd. 

Ondertussen over de Brusselse Ring met 

zwaailicht en sirene, waarbij een mooie 

“reddingsstrook” werd gevormd, niet altijd 

het geval spijtig genoeg. 

Les travailleurs sur place ont également été 

informés (par l'intermédiaire de la police) de 

l'éventuel risque toxique, puisqu'on nous a 

montré des photos de munitions 

manipulées à mains nues. 

Pendant ce temps, sur le Ring de Bruxelles, 

avec les gyrophares et sirènes, créant une 

jolie ‘couloir de sécurité’, ce qui n'est 

malheureusement pas toujours le cas. 
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Omstreeks 10.30Hr kwamen we ter plaatse; 

we werden opgevangen door 

de lokale politie en de 

grondwerkers ter plaatse. Bij 

evaluatie op de werf, 

constateerden we dat er nog 

een redelijk aantal munities 

in de grond zaten, juist onder 

“een zwarte PE-leiding”. Met 

de hand werden de zichtbare 

munities bovengronds 

gehaald en geïdentificeerd. 

Ondertussen werden alle 

munities geclasseerd op 

gevaar, geïdentificeerd en 

getrieerd per soort.  

Nous sommes arrivés sur place vers 10h30. 

Nous avons été accueillis par 

la police locale et les 

terrassiers. Lors d'une 

évaluation sur place, nous 

avons constaté qu'il y avait 

encore une quantité 

raisonnable de munitions 

dans le sol, juste sous « un 

tuyau en PE noir ». Les 

munitions visibles ont été 

remontées à la surface et 

identifiées à la main. Entre-

temps, toutes les munitions 

ont été classées par danger, 

identifiées et triées par type. 

 

 

Gezien de aard van de munitie, werd dit 

uiteraard allemaal gedaan met het 

gasmasker klaar en binnen handbereik. De 

hoeveelheid bleek onze permanentie-

capaciteit te boven te gaan en de collega’s 

van Poelkapelle, die stand-by stonden voor 

vertrek, werden opgeroepen ter 

ondersteuning.  

Compte tenu de la nature des munitions, 

tout cela a évidemment été fait avec le 

masque à gaz prêt et à portée de main. Le 

montant s'est avéré dépasser nos capacités 

permanentes et les collègues de 

Poelkapelle, qui étaient en attente avant le 

départ, ont été appelés en renfort. 
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Nadat een groot deel 

munities met de hand 

bovengronds waren 

gehaald, bleek deze 

“zwarte PE-Leiding” een 

gasleiding te zijn, waardoor 

het hele “scenario” 

veranderde. De mensen 

van Fluvius kwamen ter 

plaatse als raadgever. 

 

  

Après qu'un grand nombre 

de munitions aient été 

retirées manuellement hors 

du trou, ce « tuyau en PE 

noir » s'est avéré être un 

tuyau de gaz, ce qui a 

complètement changé le « 

scénario ». Les gens de 

Fluvius sont arrivés sur 

place en tant que 

conseillers. 

 

Oorspronkelijk werd de 

piste bewandeld om het 

gas nog niet af te sluiten, aangezien het 

over een lagedrukleiding ging, maar hier 

moest iedereen mee instemmen.  

Bij overleg waarbij verantwoordelijken van 

de gemeente, de politie, de brandweer, een 

medisch afgevaardigde, de civiele 

bescherming, fluvius, DOVO, e.d. aanwezig 

waren, werd dan toch beslist om het gas 

tijdelijk af te sluiten en hier door werd in feite 

de operationele fase afgekondigd. Op zich 

ging dit redelijk vlot. Ondertussen waren de 

collega’s van Poelkapelle ook aangekomen 

met een vrachtwagen (Atego). De politie 

had ook al voor koffie en broodjes gezorgd, 

die we nuttigden met het zicht op een 

aardige klus. Verder was het wachten op de 

aanwezigheid van de brandweer en de 

ambulance ter plaatse. Dit laatste bleek 

toch enige tijd te duren, aangezien het over 

een “niet dringende interventie” ging en de 

ambulance door vrijwilligers moesten 

bemand worden. 

Au début, l'idée était de ne 

pas encore stopper le 

transport du gaz, car il s'agissait d'une 

conduite basse pression, mais il a fallu que 

tout le monde soit d'accord. 

Lors de consultations auxquelles étaient 

présents des représentants de la 

municipalité, de la police, des pompiers, un 

représentant médical, de la protection civile, 

de fluvius, du SEDEE, etc., il a été décidé 

de couper temporairement le gaz, ce qui a 

mis fin à la phase opérationnelle. proclamé. 

En soi, cela s’est plutôt bien passé. Entre-

temps, des collègues de Poelkapelle étaient 

également arrivés avec un camion (Atego). 

La police nous avait également fourni du 

café et des sandwichs, que nous avons 

appréciés avec la perspective d'un bon 

travail. De plus, nous avons dû attendre 

l'arrivée des pompiers et de l'ambulance sur 

place. Cette dernière s'est avérée prendre 

un certain temps, car il s'agissait d'une « 

intervention non urgente » et l'ambulance 

devait être pilotée par des bénévoles. 
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Iets na de middag konden we toch aan onze 

werkzaamheden beginnen. De 

grondwerkers groeven stukje bij beetje 

verder met de kraan, waarna er telkens 

gekeken werd met de detector en de schop 

voordat er een volgende laag afgeschraapt 

kon worden.  

Hierbij werden in totaal 275 stuks lange en 

korte 7,7’s bovengehaald. 

Deze werden eveneens 

allemaal geclasseerd op 

gevaar, geïdentificeerd en 

opgeladen op de Atego. Een 

paar uur later, toen we 

uiteindelijk nog weinig 

munities vonden, zat deze 

Atego “bomvol”. De lading 

werd afgedekt met paletten, 

die de gemeente ons ter 

beschikking stelde, en 

gezekerd voor een veilig 

transport richting 

Poelkapelle. 

Un peu après midi, nous avons pu 

commencer notre travail. Les ouvriers ont 

continué à creuser couche par couche avec 

la grue, après quoi ils ont été contrôlés avec 

le détecteur et la pelle avant de pouvoir 

gratter la couche suivante. 

Au total, 275 obus 7,7 longs et courts ont 

été récupérés. Ceux-ci ont également tous 

été classés selon leur 

dangerosité, identifiés et 

chargés sur l'Atego. 

Quelques heures plus tard, 

alors que nous trouvions 

enfin peu de munitions, cet 

Atego était bien rempli. Le 

chargement était recouvert 

de palettes mises à notre 

disposition par la commune 

et sécurisées pour un 

transport en toute sécurité 

jusqu'à Poelkapelle. 
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De ploeg van permanentie bleef nog even 

om nog een andere graafrichting te 

controleren, maar een half uurtje later bleek 

hier toch niets meer onder de grond te 

zitten. 

L'équipe de permanence est restée un 

certain temps pour vérifier un autre endroit 

de terrassement, mais une demi-heure plus 

tard, il s'est avéré qu'il n'y avait plus rien 

sous terre. 
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Er werd nog een laatste overleg gepleegd 

om de situatie af te ronden, terwijl we het 

materiaal provisoir kuisten en terug 

opborgen.  

Omstreeks 17hr vertrokken we richting 

Meerdaal. Bij aankomst hebben we ons 

materiaal nog grondig afgespoeld en de 

mogelijks besmette PBM’s (persoonlijk 

beschermingsmateriaal) weggegooid, 

waardoor we weer klaar waren voor een 

volgende inzet. 

Une dernière concertation a eu lieu pour 

finaliser la situation, le temps de nettoyer 

provisoirement le matériel et de le ranger 

Nous sommes repartis pour Meerdaal vers 

17h. À notre arrivée, nous avons 

soigneusement rincé notre équipement et 

jeté tout EPI (équipement de protection 

individuelle) potentiellement contaminé afin 

d'être prêts pour la prochain intervention. 
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Another day at another office 

Grotduiken, duiken in scheepwrakken, duiken onder onnatuurlijke obstakels 

Plongée dans des grottes, plongée sur épave, plongée sous des obstacles artificiels 

 

Pascal WAEYAERT (auteur), Merijn DEVOS, Jarred CARLIER & Pieter VAN DIEVOORT 

 

Wat : Quoi : 

➢ Duiken in grotten  

➢ Duiken in scheepswrakken. 

➢ Duiken onder onvoorziene obstakels 

waar vrij opstijgen niet mogelijk  

is   ( bv. Visnetten ,kaaimuren etc )  . 

➢ Plongée dans des grottes 
➢ Plongée dans les épaves. 
➢ Plonger sous des obstacles imprévus où 

la remontée libre n'est pas possible (par 
exemple filets de pêche, murs de quai, 
etc.). 

Wie Qui 

➢ 3 DOVO duikmeesters  

➢ 1 Chef duiker van de marine 

➢ 3 maîtres de plongée du SEDEE 
➢ 1 chef Plongeur de la Marine  
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Aanleiding: 

De duikwereld is enorm geëvolueerd in al 
zijn facetten en in elk vakgebied. Er zijn veel 
technische en technologische 
vernieuwingen. 

Dit werd door 1MR C.J. tijdens de 
verdediging van zijn eindwerk aan de 
duikschool van defensie duidelijk gemaakt. 
“Duiken in een overhead environment.” 

Van zodra een duiker niet meer vrij kan 
opstijgen naar de 
oppervlakte 
spreken we van 
een duik onder een 
overhead, een 
gewelf. Dat gewelf 
kan van alles zijn: 
een scheepsromp, 
het dak van een 
voertuig, een 
betonnen gewelf 
van een kaaimuur, 
een ondergelopen 
kelder, een 
ijsplaat, een 
mijnschacht, een 
scheepswrak, een rots, netten… 

Elke inzet onder het gewelf vraagt van de 
duiker een mentale inspanning om deze 
fysieke hindernis te overwinnen. Daarnaast 
vereisen de taken van de hedendaagse 
duiker een meer technische aanpak en een 
gevorderde technische bagage. Er is 
specifieke kennis nodig en training met het 
juiste materiaal in een weloverwogen 
configuratie.   

De opleiding CAVE diving is al jaren 
gemeengoed bij de brandweerkorpsen in 
België. Voor defensie was dit nog onbekend 
terrein, ook al zijn militaire duikers al vaak 
ingezet in situaties met een operationele 
overhead. 

Cause: 

Ces dernières années, le monde de la 
plongée a énormément évolué sous toutes 
ses facettes et dans tous les domaines. Les 
innovations techniques et technologiques 
sont nombreuses 

Ces évolutions ont été mises en lumière par 
1MR C.J. lors de la défense de son travail 
de fin de formation à l’école de plongée.  

Dès qu'un plongeur ne peut plus remonter 
librement à la surface, on parle de plongée, 
‘’overhead’’ ou plongée sous voûte. Cette 

voûte peut être 
n'importe quoi : 
une coque de 
navire, le toit d'un 
véhicule, la voûte 
en béton d'un mur 
de quai, une cave 
inondée, une 
banquise, un puit 
de mine, une 
épave, un rocher, 
des filets... 

Chaque incursion 
sous une voûte 
nécessite un effort 

mental de la part du plongeur pour 
surmonter cet obstacle physique. De plus, 
les activités du plongeur actuel nécessitent 
une approche ainsi que des connaissances 
beaucoup plus techniques qu’aupparavant. 
En découlle une formation spécifique avec 
un équipement adapté et spécifiquement 
configuré. 

La formation en plongée ‘’overhead’’ est 

déjà une pratique bien courante chez les 

pompiers belges depuis de longues 

années. Au sein  de La Défense,  il s’agit  

d’un ‘’terra incognita’’ même si nos 

plongeurs militaires ont déjà été engagés à 

plusieurs reprises dans des situations 

opérationnelles ‘’overhead’ 
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Kleine opsomming uit de interventies van 
mijn directe collega’s: 

Court récapitulatif des interventions de mes 
proches collègues : 

• Spauwer: een baggerschip, 4 man gered 
op de Torntonbank 1995 

• Girl Linda visser Uk 80/90 

• Herald of free enterprise BEL 87 

• Sea Hunter 10 okt 1998 

• Garnaal visser Sara 

• Tri color 

• Zoekacties naar personen en materiaal. 

• Spauwer: un navire de pêche 4 hommes 
secourus sur leTorntonbank 1995 

• Girl Linda, pêcheur Uk 80/90 

• Herald of free enterprise BEL 87 

• Sea Hunter 10 oct 1998 

• Sara, pêcheur de crevettes 

• Tri color 

• Recherches du personnes et de matériel. 

 

 

De Noorse EOD duikers bergen een torpedo uit het fregat Helge Ingstad 

Les plongeurs norvégiens EOD récupèrent une torpille de la frégate Helge Ingstad 
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Afhankelijk van de omgeving is elke situatie 

uniek. Dat vraagt telkens een gepaste 

evaluatie vragen van het duikteam, met 

repercussies op het gebruikte materiaal en 

de beschermingsmiddelen.   

Zijn er toxische producten? Zitten er 

gevaarlijke gassen in luchtbellen? Zijn er 

scherpe materialen in de duikomgeving die 

de duikuitrusting kunnen beschadigen, 

zoals glas, schelpen, koraal? Heeft een 

nauwe doorgang in een scheepswrak 

scherpe metalen randen?  Dan moet de 

duiker zijn beide flessen bij de hand hebben 

zodat hij indien nodig onmiddellijk zijn 

kranen kan bedienen. 

Zodra iemand van het havenpersoneel 

vermist raakt in de haven van Zeebrugge 

wordt in de ruime omgeving een zoekslag 

georganiseerd.  Tijdens een duik in een 

zeehaven kan je scherpe obstakels 

aantreffen, die de uitrusting kunnen 

doorsnijden. Verder kunnen er ook stukken 

touw, electrische kabels, buiswerk, holle 

sluisdeuren en afval allerhande aanwezig 

zijn waarin een duiker verstrikt kan raken. 

Wanneer een schip zinkt of kentert ontstaat 

er een zeer onstabiele situatie die op elk 

ogenblik door zeestromingen of 

veranderende luchtvolumes compleet kan 

veranderen. Alle losse delen aan boord 

worden projectielen die naar buiten willen 

opdrijven. Elke deur die je opent, kan met 

geweld openslaan en een kettingreactie van 

gebeurtenissen veroorzaken.  

Les circonstances spécifiques de chaque 

intervention rendent chaque situation 

unique. Ceci implique nécessairement de la 

part des plongeurs une évaluation 

approfondie qui influence directement le 

choix du matériel et de l’équipement de 

protection. 

Y a-t-il des produits toxiques présents? Y a-

t-il des gaz dangereux dans les poches d'air 

? Y a-t-il des objets tranchants qui 

pourraient abimer l'équipement du 

plongeur, comme du verre, des coquillages, 

du corail ? Le passage étroit dans une 

épave présente-t-il des bords métalliques 

tranchants ? Le plongeur doit alors avoir à 

portée de main directe les robinets de ses 

bouteilles s’il devait les ouvrir dans 

l’urgence.  

Dès qu'un membre du personnel portuaire 

de Zeebrugge disparaît, une recherche est 

organisée dans une large zone. Lors d'une 

plongée dans un port, vous risquez de 

rencontrer des objets pointus pouvant er 

l'équipement du plongeur. Par ailleurs, il 

peut également y avoir des morceaux de 

cordage, des câbles électriques, des 

canalisations, des portes d'écluses creuses 

et toutes sortes de déchets dans lesquels 

un plongeur peut s'emmêler. 

Lorsqu'un navire coule ou chavire, une 

situation très instable est créée car les 

courants, les marées ou les volumes d’air 

peuvent varier à tous moments et donc 

changer complètement les conditions de 

l’intervention. Les objets libres à bord 

deviennent des projectiles qui tentent de 

flotter vers l'extérieur. Chaque porte que 

vous ouvrez peut se reclaquer d’elle-même 

et déclencher une réaction en chaîne 

d’événements dangereux et indésirables 

.
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.

 

De duikers moeten in al deze gevallen de 

risico’s kunnen inschatten, een correcte 

risicoanalyse opstellen en het materiaal 

gepast kunnen configureren.  Alleen zo kan 

de opdracht veilig verlopen.  

Het duiken onder de gewelven vraagt dan 

ook een doorgedreven voorbereiding en 

een doorgedreven training. 

Dans tous ces cas, les plongeurs doivent 

être capables d'évaluer les risques, de 

réaliser une analyse correcte des risques et 

de configurer l'équipement de manière 

appropriée. Ce n'est qu'ainsi que la mission 

pourra se dérouler en toute sécurité. 

Plonger sous les voûtes nécessite donc une 

préparation et un entraînement poussés. 
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Opleiding 

In de schoot van de International 
Association of Nitrox and Technical Divers 
(IANTD) hebben we instructeurs gevonden 
die ons technieken kunnen aanleren om te 
duiken onder gewelven. 

Opbouw van de opleiding:  

➢ 8 uur theorie  
➢ 8 uur zwembad 
➢ aanpassing van standaard militaire 

uitrusting naar een side-mount 
systeem 

➢ praktijk 

In de eerste duik hebben we gedoken in de 
pool van een 
grot. Dit is de 
opening van 
de grot waar 
we de gouden 
lijn (*) 
aanbrengen 
met alle 
noodzakelijke 
communicatie 
om onze 
aanwezigheid 
te duiden. 

Elke handeling 
gebeurt 
volgens een 
bepaald 
protocol, zodat elke duiker in deze tak van 
het duiken een uniforme methode en 
structuur herkent. Dat vermijdt incidenten 
en slachtoffers.   

Na de pool zijn we -afhankelijk van de 
gemaakte progressie- steeds verder onder 
het gewelf gegaan. Verder weg gaan van 
een vrije opstijging dit vraagt van elke duiker 
een mentale inspanning. 
 

La formation 

Au sein de l'Association Internationale des 
Plongeurs Nitrox et Techniques (IANTD), 
nous avons trouvé des instructeurs qui 
peuvent nous enseigner les techniques de 
plongée sous voûtes. 

Structure de la formation : 

➢ •8 heures de théorie 
➢ 8 heures de piscine 
➢ adaptation d'équipements militaires 

standards à un système à montage 
latéral 

➢ pratique 

Lors de la première plongée, nous avons 
plongé dans le 
bassin d’une 
grotte. C'est 
l'ouverture de la 
grotte où l'on 
applique le fil 
d’Arianne (*) 
avec toute la 

communication 
nécessaire pour 
indiquer notre 
présence. 

Chaque action 
est effectuée 
selon un certain 
protocole, afin 
que chaque 

plongeur de cette branche de la plongée 
reconnaisse une méthode et une structure 
uniformes. Cela évite les incidents et les 
victimes. 

Après la piscine, nous sommes allés de plus 
en plus loin sous la voûte, en fonction des 
progrès réalisés. S'éloigner d'une 
ascension libre demande un effort mental 
de la part de chaque plongeur. 

 

(*) gouden lijn =  het belangrijkste communicatiemiddel om te navigeren in en uit een grot.  

Metserstouw €10 / 100m maar onbetaalbaar. 

(*) fil d’Arianne =  le principal moyen de communication pour entrer et sortir d’une grotte. 

Corde Mason 10€/100m mais inestimable 
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De eerste facetten hebben we nog in het 
daglicht geoefend, maar toen alle 
segmenten van de duik op groen stonden, 
zijn we verder binnengedrongen in de 
donkere wereld.  

Zodra het 100% donker is kunnen we de 
kennis toetsen die we in het zwembad 
hebben verworven: luchtdelen, blackt-out 
exit, lost line, lost diver, … 

In het begin zijn de gangenstelsels nog 
ruim, met een diameter van 5 meter, maar 
naarmate de tijd verstrijkt en ons 
zelfvertrouwen groeit, worden de tunnels 
steeds smaller en de gangen steeds langer. 
Met flessen op de rug kan je niet meer 
veilig/ vlot vorderen.  

Na twee weken intens duiken en veel 
oefenen begonnen we aan de meer 
gevorderde technieken.  

Nous avons pratiqué les premières facettes 
à la lumière du jour, mais lorsque tous les 
segments de la plongée étaient verts, nous 
avons pénétré plus loin dans le monde 
sombre. 

Dès qu'il fait 100% d'obscurité nous 
pouvons tester les connaissances acquises 
en piscine : partage d'air, sortie de black-
out, ligne perdue, plongeur perdu, ... 

Au début, les systèmes de tunnels sont 
encore spacieux, avec un diamètre de 5 
mètres, mais à mesure que le temps passe 
et que notre confiance grandit, les tunnels 
deviennent plus étroits et les couloirs plus 
longs. Avec des bouteilles sur le dos, vous 
ne pouvez plus progresser en toute 
sécurité/en douceur. 

Après deux semaines de plongée intense et 
beaucoup de pratique, nous avons 
commencé avec les techniques les plus 
avancées. 

 

Hoe verder wij duikers vorderden in het 

duiken onder gewelf, hoe meer we tot het 

besef kwamen dat dit voor een 

professionele duikeenheid een zeer 

belangrijke cursus is geweest.  

Wat hebben we geleerd: 

➢ duiken met verschillende duiksystemen 

➢ uitvoering van technische Deco-duiken 

met meerdere gassen 

➢ autonoom penetreren in nauwe ruimtes 

➢ communiceren en navigeren in 

verschillende types van overhead area’s 

➢ evacuatie na noodgevallen 

➢ anticiperen op variërende situaties, 

veroorzaakt door natuurlijke invloeden:   

➢ zichtbaarheid, stromingen, wisselende 

omgevingsfactoren, toegankelijkheid, … 

 

 

Plus nous, les plongeurs, progressions 
dans la plongée au coffre, plus nous 
réalisions qu'il s'agissait d'un cours très 
important pour une unité de plongée 
professionnelle. 
Qu'avons-nous appris : 
➢ plongée avec différents systèmes de 

plongée 
➢ effectuer des plongées techniques avec 

déco avec plusieurs gaz 
➢ pénétrer de manière autonome dans 

des espaces étroits 
➢ communiquer et naviguer dans 

différents types de zones aériennes 
➢ évacuation après une urgence 
➢ anticiper des situations variables, 

provoquées par des influences 
naturelles : 

➢ visibilité, courants, facteurs 
environnementaux changeants, 
accessibilité, ...
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Tot slot wil ik de instructeurs bedanken voor 
hun toewijding, professionalisme en inzet 
om ons door deze opleiding te loodsen. Die 
ons met veel geduld begeleid hebben op 
ons pad van evenwicht en awareness.  

Een grote dank aan het medisch team dat 
ons zeer goed heeft ondersteund. 

Dank aan het commando dat ons de kans 
geeft gegeven om deze opleiding te kunnen 
volgen.   

 

Enfin, je tiens à remercier les instructeurs 
pour leur dévouement, leur 
professionnalisme et leur engagement à 
nous guider tout au long de cette formation. 
Qui nous ont guidés avec beaucoup de 
patience sur notre chemin d’équilibre et de 
conscience. 

Un grand merci à l'équipe médicale qui 
nous a très bien soutenu. 

Merci au commandement de nous avoir 
donné la possibilité de suivre cette 
formation

. 
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Bezoek ZKH Koning BOUDEWIJN 12 Maart 1986 

VISITE SM le Roi BOUDOUIN 12 Mars 1986 

Op 12 Maart 1986 bracht ZKH Koning 
Boudewijn een bezoek aan de net opgerichte 
(15 december 1985) Ontmijningsdienst van 
de Landmacht. De problemen met de 
Cellules Communistes Combattantes (CCC) 
waren nog maar pas achter de rug en naar 
aanleiding van onder andere dat hectische 
jaar werd het bezoek georganiseerd. 

Le 12 mars 1986, S.A.R. le Roi Baudouin a 
visité le Service de Déminage de la Force 
Terrestre (depuis 15 décembre 1985). Les 
problèmes avec les Cellules communistes 
combattantes (CCC) venaient à peine de se 
terminer et la visite a été organisée à la suite 
de cette année mouvementée, entre autres 
choses. 

Hectisch jaar kan wel gesteld worden, want 
op 2 oktober 1984 werd de eerste aanslag 
gepleegd te Brussel bij het electronicabedrijf 
Litton Business International. 24 aanslagen 
volgden en op 16 december 1985 werden de 
leden van de CCC opgepakt 

L’année a été mouvementée, car le 2 octobre 
1984, le premier attentat a eu lieu à Bruxelles 
contre l’entreprise d’électronique Litton 
Business International. 24 attentats ont suivi 
et le 16 décembre 1985, les membres du 
CCC ont été arrêtés 

  

ADC Franz DEBRAS (RSM) Kaart van België in het CC 
Carte de Belgique dans le CC 

  
21Lt Georges VALENTIN a Adjt Claude VAN CLEUVENBERGE 

 & robot ‘Vampire’ 
Adjt Carlos DE NEVE 
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Men kon op dat moment niet weten dat heel 
binnenkort DOVO op een heel andere manier 
in de kranten zou komen.  

À l’époque, on était loin de se douter que 
DOVO allait bientôt faire la une des journaux 
d’une toute autre manière. 

  
Gulden boek 

L’ivre d’or 
Wagenpark netjes opgelijnd 

Flotte bien alignée 
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Nieuwe Team Members & Team Leaders 2023 

Nouveaux Team Members & Team Leaders 2023 

Begin 2023 begonnen de nieuwe 
kandidaat Team Members aan hun 
cursus. Volgende mogen zich dan ook 
EOD Team Member noemen . 

WELKOM 

Au début de l’année 2023, les nouveaux 
candidats Team Member ont commencé 
leur cours. Les personnes suivantes 
peuvent s’appeler EOD Team Member. 

LE BIENVENU 

1Sdt Elias HILLEWAERE van 11Gn voor Cie Poelkapelle 

1Sdt Simon CROMBEZ du 2 Cdo pour la Cie Meerdaal 

1Sdt Loïc DUBOIS du 4Gn pour la Cie Meerdaal 

1Sdt Gilles PETIT du 2Cdo pour la Cie Meerdaal 

CLC Stijn KERKHOVE van 11Gn voor Cie Poelkapelle 

Sgt Simon ARENS van DeptGn voor de Cie Meerdaal 

2MR Kevin MACLOT du NAC pour la Cie Zeebrugge 

1Sgt Nicolas SOYEZ du 1W pour la Cie Meerdaal 

1Sgt Dennis VAN DEN BROECK van DeptMan voor Cie Meerdaal 

MTR Davy BILLIAU van NARCIS (Aug 22) voor Cie Zeebrugge 

MTR Pieter VAN DIEVOORT van BELLIS (Jan22) voor Cie Zeebrugge 

1SM Lode THIRION van 18BnLog voor Cie Meerdaal 

1Lt Jorick VAN KWIKKENBORNE van 11Gn voor Cie Meerdaal 

Sociale promoties / Promotions sociales 

2MR Tom FLAMANT van en voor Cie Zeebrugge 

Sgt Maxim FLORIDOR van en voor Cie Meerdaal 

Olt Jozef DERUYSSCHER van en voor Cie Meerdaal 

Olt Ian DHOOGHE van en voor Cie Meerdaal 
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De sessie team leaders 2023 was een 
succes. Zeven van de initieel acht gestarte 
kandidaat Team Leaders hebben de proeven 
overleefd. We moeten al heel ver in de 
geschiedenis teruggaan om dit 
slaagpercentage te vinden. 

La session 2023 des Team Leader a été 
un succès. Sept des huit candidats initiaux 
candidats Team Leader ont survécu aux 
tests. Il faut remonter très loin dans 
l’histoire pour trouver ce taux de réussite. 

Cie Meerdaal 

1Sgt Cédric HOULLEZ 

1SM Arnaud DE COSTER 

1SM Stéphan PENET 

Cie Poelkapelle 

Adjt Kristof DE SMET 

Cie Zeebruggeze 

1MR Arno PAUWELS 

1MR Nick MUYLLE 

Luxembourg 

SgtCh Gary THILL 
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Afscheidswoord – Mot d’adieu 

LTC BEM Bernard TASIAUX 

Chers membres de la beEODa Beste leden van de beEODa, 

Comme vous le savez probablement tous 
maintenant, je remettrai le commandement 
du SEDEE au Capitaine de Frégate breveté 
d’état-major Jean-Luc TRULLEMANS  
le 3 mai prochain à Stavelot. 

Zoals jullie waarschijnlijk al weten, zal ik het 
commando van DOVO overgeven aan 
Fregatkapitein stafbrevethouder  
Jean-Luc TRULLEMANS op 3 mei in 
Stavelot. 

Même si cette période de commandement fut 
trop courte à mon goût, elle a été pour moi la 
plus belle de ma carrière. Ce fut pour moi un 
honneur et un plaisir de commander ce que 
je considère comme la plus belle unité de la 
Défense. Outre les missions exécutées au 
profit de notre population qui apportent une 
dimension que peu d’unités de la Défense 
peuvent connaitre, il est aussi gratifiant pour 
un Chef de Corps de commander du 
personnel passionné, motivé, engagé et 
proactif, et je profite dès lors de cette 
occasion pour le remercier du fond du cœur. 

Ook al was deze periode van commando 
naar mijn smaak te kort, het was voor mij het 
beste uit mijn carrière. Het was een eer en 
een genoegen om het bevel te voeren over 
wat ik beschouw als de beste eenheid van 
Defensie. Naast de opdrachten die ten 
behoeve van onze bevolking worden 
uitgevoerd en die een dimensie met zich 
meebrengen die maar weinig eenheden van 
Defensie kunnen ervaren, is het ook 
verheugend dat een korpscommandant het 
bevel voert over gepassioneerd, 
gemotiveerd, betrokken en proactief 
personeel, en ik wil daarom van deze 
gelegenheid gebruik maken om hem uit de 
grond van mijn hart te bedanken. 
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J’ai également énormément apprécié les 
moments partagés avec nos anciens, que ce 
soit lors des fêtes de Ste Barbe, lors de nos 
commémorations ou à d’autres moments. Il 
est toujours agréable d’évoquer les bons 
souvenirs et d’écouter avec attention les 
conseils de gens avisés qui ont effectué ce 
même travail durant des années. Je tiens dès 
lors également à remercier tous nos anciens 
pour ce qu’ils continuent à donner au SEDEE 

Ik heb ook veel waardering voor de 
momenten die we met onze ouderen 
deelden, of het nu tijdens de feesten van  
St. Barbara was, tijdens onze herdenkingen 
of op andere momenten. Het is altijd leuk om 
herinneringen op te halen en goed te 
luisteren naar het advies van mensen met 
kennis van zaken die al jaren hetzelfde werk 
hebben gedaan. Ik wil daarom ook al onze 
ouderen bedanken voor wat zij blijven geven 
aan DOVO. 

Je souhaite à mon successeur de vivre la 
même expérience positive  
à la tête du SEDEE. 

Ik wens mijn opvolger dezelfde positieve 
ervaring toe aan het hoofd van DOVO. 

Cordialement, 

 

Bernard TASIAUX 
LtCol BEM 

Comd SEDEE 
 

Hoogachtend, 

 

Bernard TASIAUX 
LtKol SBH 

Comd DOVO 
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